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1.2. Introductory remarks: In 1997 | formulated and published on the B-Greek internet discussion list some
concerns regarding what seemed to me misleading and confusing ways of teaching Greek verb voice.
Terminology and assumptions either implicit in the teaching or openly taught to students learning Greek seem
to me to make understanding voice in the ancient Greek verb more difficult than it need be. In particular |
believe that the meanings conveyed by the morphoparadigms for voice depend to a great extent upon
understanding the distinctive force of the middle voice, that the passive sense is not inherent in the verb form

1The following works have been consulted in the course of preparation of this discussion; several have been cited and
reference initials for their identification in subsequent notes is indicated in square brackets ([]):
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Robert W. Funk, University of Chicago Press: 1961 [BDF]
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Semantic Domain, 2nd ed., Fortress Press: 1994 [L&N]

Miller, Neva F. , “A Theory of Deponent Verbs,” Appendix 2 of Friberg, Timothy and Barbara, and Miller,
Neva F., Analytical Lexicon of the Greek New Testament, Baker Books: 2000, pp. 423-430) [Miller]

Robertson, A. T. , A Grammar of the Greek New Testament, 1934 [ATR]

Sihler, Andrew L., New Comparative Grammar of Greek and Latin, Oxford University Press: 1995 [Sihler]

Smyth, Herbert Weir, A Greek Grammar for Colleges, rev. Gordon M. Messing, Harvard University Presss:
1956 [Smyth]

Wallace, Daniel B., Greek Grammar Beyond the Basics, Zondervan: 1996 [DBW].

Data on usage in the Greek New Testament was compiledAioiglance a software program for Macintosh
(current version 5.6¢, 2002, marketed by the OakTree Software, Inc. using a morphologically-tagged Greek
NT (Nestle-Alan@7).
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but determined by usage in context, and that the conception of deponency is fundamentally wrong-headed and
detrimental to understanding the phenomenon of “voice” in ancient Greek.

| do not expect to have influence in this matter sufficient to dislodge conventional terminology and
assumptions from the pedagogy of ancient Greek, but | do hope to make some features of the voice-system in
ancient Greek more intelligible to a few teachers and students of the language. In the present document | attempt
to clarify and document more fully the ideas originally set forth in 1997 and with the same pedagogical end in
view: to assist students and teachers of ancient Greek at understanding a complex feature of the language that can
be but need not be bewildering.

As the outline in 8§1.1 above indicates, this document is organized in the fashion of a reference resource
rather than as an essay to be read. There is some redundancy from section to section insofar as my perspective on
ancient Greek voice is stated in segments. | seek to set forth in §§2-3 the conventional doctrine of voice and my
reasons for finding that conventional doctrine problematic and in need of reformulation; in 84 | explain the
emergence ofin- morphoparadigms and their development as a replacement for the older aorist and future
“middle-passive” morphoparadigms {o/cat/zor; -unv/co/to; in 885-6 | set forth my own understanding of
the nature and functions of the voice morphoparadigms and my suggestions for renaming the morphoparadigms
so as to be more clearly indicative of their functions; in 887-8 | attempt to show the pedagogical implications of
this understanding both for instructional purposes and for the student’s process of learning paradigms and
principal parts of verbs. Finally | offer some details, drawn from Biblical Greek, demonstrative of my assertions
regarding the relationship between relatively older and newer aorist and future “subject-focused”
morphoparadigms.

2.0 Voice: Names and Frames in the Conventional Doctring will perhaps be helpful to set forth at
the outset the names, grammatical forms, and conventional understanding of the meanings conveyed by the
forms thus named.

2.1 Morphoparadigms | use the term “morphoparadigm” to indicate a regular sequence of personal endings for
singular and plural in each voice category, as they are employed in appropriate combinations for tense and mood
with adjustments for loss of intervocalic sigma and contraction of vowels:

2.1.1 Active endinggin the order, 1, 2, 3 sg., 1, 2, 3 pl.):

Primary:-w/eic/e1; -ouev/ete/ovat OF -pi/ci/y; pev/te/v,
Secondary:w/c/_; pev/ze/vt

2.1.2. Middle-passive endings
Primary: -ucv/co/ton/uebo/cle/vron
Secondary:unv/co/to/uebe/cBe/vto

2.1.3. Passive endings
Aorist passive:Onv/One/On/Bnuev/Onte/ncay (Or -nvmgmmuevmremoay;

Future passivefncouo/Onon/iceta/Onoduebo/Onoecde/Bnfcovan .

2.2 Voice meanings: The Conventional Doctrine (“semantic” voicel)present here standard
definitions of “transitive” and “intransitive,” “active,” “middle,” and “passive” from SmytB®eek Grammat:

2.2.1. “Transitive” and “Intransitive” : “Verbs capable of taking a direct object are called transitive because
their action passes over to an object. Other verbs are called intransitive.” (Smyth, §920)

2.2.2. “Active”: The active voice represents the subject as performing the action of th&overtil wash’
(Smyth, §1703).

2.2.3. “Middle” : The middle voice shows that the action is performed with special reference to the subject:
Arovouan | wash myself (Smyth, §1713).

2.2.4. “Passive! The passive voice represents the subject as actédoony, é8oovvro, Enciov, énaiovto they
pushed, were pushed, they struck, were st¥ckC.7.1.38. (Smyth, §1735).

2.2.5. “Deponent”™ Deponent verbs have an actimeaningout only middle ¢r middle and passivéprms If its
aorist has the middle form, a deponent is called a middle depguetfduct gratify, xapicdunv); if its aorist
has the passive form, a deponent is called a passive depaientguo. reflect on éveBophfnv). Deponents
usually prefer the passive to the middle forms of the aorist. (Smyth, §356c).

3. Difficulties implicit in and entailed by the Conventional Doctrine There are several difficulties
involved in the way the conventional doctrine is taught and understood by learners of ancient Greek. Among
them are:

2Smyth: see note 1.
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3.1 Misleading conceptions of the “Middle” VoiceThe student may think of or may be introduced to
voice in ancient Greek in terms of a basic polarity of active and passive meanings of transitive verbs: verbs in
the active voice take a direct object that receives the action of the verb, while in passive verbs the direct object
becomes the subject receiving the action of the verb. The Middle voice is sometimes said to assume a middle
position “between the Active and the Passive,” in that the subject is said to act upon itself or in its own
interest. While not false, that conception is misleading insofar as it assumes a relationship between a verb’s
voice-form and transitivity that is not applicable with any regularity to the Greek verb.

Although it is true that most ancient Greek verbs with “active” morphoparadigms are transitive and active
in meaning, quite a few of them are intransitive (g, eti ibo, Baive), and some verbs with “active”
morphoparadigms may even bear an authentic passive sense; for examjldeaor-"| was captured”, pf.
gdhoxa of dAioropor; winto with an agenbro + gen. may mean “be felled in battle” adwebOviiokeo under
the same circumstances may mean “be executed”; the usadieyef is almost uncanny in that it can take a
direct object and an agent construction and bear passive sense Sso/éhoiko v £x0pdv pov Eralbov = “I
was made to suffer terrible things by my enemie&#w “sometimes seems to meba inhabitedor be
administeregl certainly passive conceptions from our point of viéw.”

What the teacher of ancient Greek must understand and the student must learn is that the fundamental
polarity in the Greek voice system is agtive-passivdut active-middle The middle voice needs to be
understood in its own status and function as indicating thauhjectof a verb is the focus of the verb’s action
or state; many Greek verbs in the middle voice are in fact intransitive, but whether intransitive or not, they
indicate the deep involvement of the subject as the one experiencing, suffering, enduring, or undergoing an
action or a change of state.

3.2 “Passive” verbs that aren’t passiveStudents of ancient Greek are normally taught that forms in
-Onv/Bng/bn and-Oncouc/Bnon/Oncetor arepassiveboth in form and meaning, and that, if they don’t bear a
passive sense, they are “deponent,” which is to say, somadfeative—they don’t behave as a “good” Greek
verb should behave. But consider two verbal formulations of the proposition that Jesus “rose from the dead.”
The aorist 3d singulatvéot means “he arose”; the verb is intransitive and the initiative in the resurrection was
Jesus’ own. On the other hand the aorist 3d singjykpfn is passiveand must mean “he was raised”; there’s
an implicit agent that is even sometimes expressed in the phiassh ©<od. Moreoveréyeipe is a verb that
shows all three voicestyeipm = “I arouse, awaken, cause to risgkipouct = ‘I rise, awake”, andyeipouci
(MP in passivesense) = “| am roused, awakened, raised.” Actually, however, there are no distinctive aorist and
futuremiddleforms of this verb (one might expegteipéunv andéyepoduot); only the passiveformsyépbnv
andéyepbicouon are ever found. But are these foraally passive? How does one say “he got up out of bed” or
“he woke up”? The answer igyépn. This form may be used whether the initiative in the rising or awakening
lies with the subject of the verb or with some external agent. The simple fact is thatyéhéséorms arenot
essentiallypassiverather they are, just like timeiddle-passivéorms in-pov/car/zon and-unv/co/to, capable of
bearingeither middleor passive meaning. And what is true of the \ég#pe, which can be either transitive and
active or passive or intransitive, is certainly true also of a verb sudlvasce which is intransitive but,
except in earlier Greek, is alway®v10nv in the aorist.

The simple fact is that thén- endings wer@ever essentially passive, even if they were often used and
understood as indicating a passive sense to the verb in question; ratBer émelings are forms developed in
the course of the history of ancient Greek to function fonifdelle-passivén the aorist and future tenses. So
what is commonly taught—that passive sense is distinguished by verb forms different from those indicating
middle sense in only two voices—is not really true after all.; while(thgv forms do indeed quite frequently
indicate a passive sense, it cannot be assumed by any means that this was their regular and invarialfle function.
As common usage and context must help us decide whetfaet/éo/to or -unv/co/zo form is middle or
passive in a given instance, so the same factors must come into play in deciding wibatfemashould be
understood as middle or as passive in meaning.

3Cooper, p. 560, §52.1.1, Wallace, p. 428, Robertson, pp. 332-333.

4Cooper, p. 583, §52.6.0: “ ... there do not seem to be any originally or properly passive forms in the conjugation

of Classical Greek. In the present system and the perfect system the same forms double as middle and passive. In the
aorist there are special forms-{fmv «.t.A. However they seem to be simply intransitive second aorists gfithe

(i.e. athematic) form much likéBnv, Zsmyv, x.z.A. In Homer the second aorist forms-iv are used but

exceptionally as passives. Mostly they are still simply intransitive. Even the more recent first aorist forms ending in
-Onv are passive just about one-sixth of the time in Homer, and otherwise intransitive. Apparently it is only the
convenience of the passive idea in developed expression, and the helpful specificaiton offered by the expressions of
aagency ... which explains the development of fully passive meaning in these forms.”
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3.3 “Deponents” Verbs are conventionally termed “deponent” if they appear in passive or middle
morphoparadigms but have an “active” senddus topebopar “go one’s way”, since its morphoparadigm is
middle, is called a “deponent verb;” similaridvviiBny, the aorist 1st sg. of “be able,” is termed a “passive
deponent verb.” But these verbs areansitive—it is absurd to say that they carry an “active” sense. The term
“deponent” seems to imply that verbs lacking an active form are somehow misbegotten: either they must once
have had an active form and lost it, or else they never had an active busheallyhave had it; at any rate,
they do not display the behavior of a “standard” Greek verb. | really doubt that a speaker or writer of ancient
Greek would have thought these verbs were formed or function in any irregular manner. | believe that the
problem of “deponent verbs” shows that our description of grammatical voice is in one or more respects not
adequately descriptive of the way it really functions.

Some standard reference grammars of ancient Greek display, in an appendix or elsewhere, a list of common
verbs categorized as “deponents”; although they generally have a present tgasesome of them will have
aorists in-caunv, while others will have aorists if)nv. One of the most elaborate of all such lists of
deponents may be found in what is sometimes termed a “parsing guide” to the Greek New Testament, the
Analytical Greek New Testameptld. Barbara and Timothy Friberg, 2nd ed., 1999, 88 5.3-5.3.4, pp. 16-19,
with lists of the verbs in the different categories of deponents in the Appendix.

In the explanation of the “tagging” system employed by the Fribergs, an explanation is offeredipr the
“passive” forms functioning as “intransitivers.” As chance would have it, it uses as an example the same verb
éyeipo that | discussed iB3.2above:

... Languages in general change the function or meaning of grammatical constructions to suit
communication goals. A language may add meanings to grammatical constructions to suit its
needs. In particular, the passive-voice verb in Koine Greek has more than one meaning or function:
it may serve, as in English, to topicalize an object for purposes of discourse, but it may also
function to “intransitivize” a transitive verb. Said another way (which may not be exactly
equivalent), it may focus on the effect or result of an action while its active counterpart focuses on
the causing of that action.

For examplegysipw is an active, transitive verb. The aorist active is used of Jesus’ disciples
rousing him from sleep (Matthew 8.25) and of Jesus lifting to his feet a boy whom he has just
healed (Mark 9.27). All of these instances show the causing of an action. Let us now look at
instances oéysipe that are aorist passive. In Matthew 9.19 there is a construction that recurs
elsewhere often: “Getting up or rising, Jesus followed Jairus.” The emphasis is on the effect or
result of an action; it is intransitive. How this passive meaning of the active may have developed
can be shown by contriving the agent that raised Jesus: “Having been raised to his feet by the
action of his leg muscles, Jesus followed....” The focus, however, is intransitive: “Jesus rose.”
(The passive ddysipo can at least ambiguously mean “be raised by someone.” John 2.22, for
instance, can be understood as “when Jesus rose from the dead” if the focus is on the intransitive
result, or as “when Jesus was raised from the dead” if the focus is on the transitive action of
causing Jesus to transfer from being dead to being &live.)

This account does not misstate the facts about thedysgm , but it is misleading. It inverts the phases of
the process of linguistic fluctuation by suggesting that a fundamepgashivenflection serves to
intransitivizea verb. While it is true thadyeipo is a transitive verb in active and passive functions, | think we
ought to say that the “middle” foréyeipopon (“I awake/rise up”) is intransitive rather than transitive in any
sense of a direct reflexiveln my view the formyyéptn was originally a “third” aorist intransitive form that
becamea middle-passivan origin it was intransitive.

3.4 Direct objects of passive verbs®e may find ourselves puzzled when confronting a phrasédlike
Thg xelpog dedepévoc. We know this should be Englished idiomatically as “a man with his hands tied,” but how
do we understand the syntaxd#euévog a passive participle? How then do we exptéityeipag? It is
sometimes called an accusative of specification with a passive verb; this very common construction in Latin
poetry is usually called a “Greek accusative”, which suggests that the construction is not at all uncommon in

SSmyth, p. 107, §356.c, cited above in §2.2.5.

6AGNT, § 5.31, p. 16.

7In fact the verb is used in the present “active” imperative 14x in the GNT intransitively in the sense “arise!” or
“wake up!”
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Greek. But might it not make just as much or more sense touigyeipag as the direct object of a middle
participle, surmising that the “literal” sense is “having bound his hands” —or perhaps more accurately (since a
middle voice can refer to an action permitted or suffered by one but performed by another) “having had his hands
tied.”

3.5 Language in flux Understanding the functioning of the morphoparadigms for voice in ancient Greek
requires, | believe, an appreciation of the fact that the Greek language was in a process of change. It was never
so homogeneous and stable as the primers of Greek grammar, whether those expounding Classical Attic or those
laying out the forms and usage of Hellenistic Koine, are obliged to present them for beginning students. In
particular, | think we need to grasp that tBg- forms originated as intransitive aorists coordinated with “first”

-co. aorists, that they increasingly assumed a function identical with that of the aorist middle-passives in
-unv/co/to xtA. and gradually supplanted the older forms. While some very important everyday verbs such as
vi(y)vopor andéiivuc may have retained intransitive aoristgyavounv andoiduny, evenéysvounv came
increasingly in the Hellenistic era into competition with and indeed was ultimately replaggshiinv. While
&moxpivouon had its earlier aorigtroexpivéuny, the standard Hellenistic form of the aoriséigxpitny.

Even if it is conceded that the Greek language was in flux with regard to the voice morphoparadigms in the
Hellenistic era, as may readily be seen in the Greek Bible, it may be asked whether it isn’'t preferable to
designate théin- forms truly “passive” and explain that the “middle” aorist “deponents” sudttaswdéuny
have simply become “passive” aorist deponedsipiOny) in Hellenistic Greel But to continue using the
term “deponent” for such forms and speaking of-fme forms as essentially “passive” is misrepresenting the
nature and functioning of these forms in Hellenistic Greek; rather, the “subject-focus” of both the older
-unv/co/ro and the newefn- morphoparadigms should be recognized in its own right and the verbs in question
should not categorized as somehow “defective” because they don’t have active-voice forms.

4.0 Voice: How the Theta-forms probably originated

The question may be raised: If the successful emergence -8fitmeorphology is to be explained first and foremost
by this morphoparadigm’s differentiation between the middle and passiveyhiyendeed did ihot spread to the

other tense systems? | would say (a) that the differentiation between middle and pasantswasportant to
Greek-speakers/writers that they felt it necessary to have distinct morphoparadigms in the other tenses, and (b)
distinction of middle from passive wast the first and foremost reason for adoption of-fiae morphology.

My hypothetical account of the origin and spread of@hdorms’ is essentially as follows:

4.1 In addition to older second-aorist thematic formsjmv/sco/eto which once were, | believe, as much middle
and passive in meaning as thevysai/zon forms in other tenses, there was a “third” non-thematic aorist which
tended to have intransitive or even “quasi-passive” semantic functions. Theasofoer and its compounds
there wagotnv and its compounds, and fexivopon there wagedvnv. A form such agotéomyv otpanydc
from xofictuyxeBiotauct might mean “I became Strategos” or “I was elected Strategos” (the only public
office that Pericles ever held was Strategos), while a form suglitas tovto to onuelov might mean “This
omen appeared” or “This omen was revealed."

4.2 With the growing adoption of the sigmatic or first aorist active morphoparadigm, the opposition of voice-forms
in the aorist for verbs such @&iva/poivouct andictnu/ictanct became neatly: “active/causativiégnvo:
(originally #pavoa) andécnoa, “intransitive/quasi-passivedpdvny andécmy.

4.3 At some point (and since there are a few such forms in Homer, it must have been a fairly early but not
immediately sweeping development), an extended form of this morphoparadigm (long-vowel, normally Eta,
secondanactiveendings:v/-¢/-/lev/te/cov) emerged infn- conjugated in the same fashion as-theng/n
type. My hypothesi is that thesedn- aorist forms probably spread in common usage among Greek-speakers
in roughly the same time frame that the Sigmatic active aoriste:inpread. And of course, I'm also saying

8BDF, §§77-79, pp. 42-43, Horrocks, pp. 54, 76.

9Several features of this hypothetical reconstruction derive in part from P.Chaiaipkologie Historique du

Grec (Paris:Klincksieck, 1961), pp. 165ff, and Cooper, pp. 583-8, §852.6.0-52.6.4.

101 honestly don't think | invented this but I'm trying to show why understanding it may help us understand the
ambivalence of théin-morphoparadigm. Robertson (p. 333) clearly stated the substance of what | am here stating,
but although asserting that “deponent” was a term that “should not be used at all,” he made no effort to alter the
traditional/conventional categorization of the voices.
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that thesefn- forms carried the same ambivalence as+hie/m forms: they were “intransitive/quasi-passive"-
they might even convey “middle” semantics insofar as they function as aorists to verbs normally found in the
“middle” in the present tense.

4.41t appears to be the case that asfiheaorist morphoparadigms came increasingly into use, the older
-unv/co/to aorist morphoparadigm of the same verbs became obsolete. It appears that thersefave koine
Greek verbscertainly very few in the Greek New Testament--that disptti -unv/co/to aorists andfn-
aorists for non-active formst

4 5Future-tense forms in Greek may be based upon a present stem, but actually the present stem is most
commonly formed with an extension of the verb root that differentiates the present stem from other tense-system
stems. Not always, but more often than not, the future stem is built upon the same form of the verb root as the
aorist stem. | would guess that just as, with expansion e&thaorist, futures ircw/couct came
increasingly to complement aorist activesdn/souny ; in the same manner future-tense stems oftkie
morphoparadigm developehcopai/n/ete forms to complement th@nv/Ong/Bn aorist forms and that these
future forms also carried the same ambivalence a$htheorists: intransitive, quasi-passive, middle semantics
as called for by the particular verb and the context. And here too, by and large, the futfirgsin:: tended to
supplant the older middle futures-gouou.

That ishow | think these morphoparadigms very likely developed and spread--and | believe it goes far to
explainwhy they spread as well.

5.0 The Polarity of “marked” (Middle) and “unmarked” (Active) voice-forms

5.1 Proto-Indo-European and Greek Voices: only Active and MiddleGreek inherited from its PIE
ancestor only two voice morphoparadigms, those described in section | above as “Active” and “Middle-Passive.”
But the term “Middle-Passive” is itself questionable: although the “Middle-Passive” forms can be and were used
to express the passive sense, there was no distinct passive-voice morphology in the parent4angdabe
-Bn- forms which have been thought to bear the distinct passive sense are (a) relatively late developments in the
history of ancient Greek and (b) were originally derivative from intransitive aorist ¥éramsl, far from ever
bearingper sea distinct passive sense, competed with and ultimately supplanted the older Middle
morphoparadigms in the aorist and future teA4es.

The importance of this for understanding the range of meanings that the “Middle” morphoparadigm may
bear can hardly be overemphasized. | cite Sihler: “The middle had an important additional use in PIE in
connection with the so-called middle verbs mentioned in 413a, namely the verbs in which the grammatical
subject is the undergoer rather than the agent. The most basic formation was typically in the middle voice, as
befit the involvement, as it were, of the subject in the action. By contrast, the derived (characterized) transitive
forms were active or middle as the occasion demantfed.”

Both active and middle forms may indicate action carried out by others at the command or wish of the
subjectl6 So in the middlae1pasBor may mean “cut one’s own hair” or “have one’s hair cut (by another)” and
Evpdobor mean “shave oneself” or “have oneself shaved (by another).” But these usages demonstrate readily
how the passive sense is almost indistinguishable from the middle sense and suggests why the older European
and its daughter ancient Greek found no need to create a distinct passive morphoparadigm: inazsmaetias

11see Appendix for illustrative details. There are 30 (thirty) verbs in the GNT with forms in both aorist
morphoparadigms. I'll list them here summarily in paragraph form showing numbers of MP and P forms for each:
Syaiiéo (4mp,1p)iévaipéo (Imp,3p)icvatpéen (1mp,1p)iérodidmnut (3mp,2p);droxpivouct (7mp,213p);
émoloyéopar (1mp,1p)idoearile (3mp,1p);Bortie (2mp,32p)yivopct (447mp,45p)Seiéyopct (2mp,1p);
SwauepiCw (2mp,2p)diotdose (3mp,3p);éxtiOnut (Imp,1p):éxuPpiudonot (2mp,1p);évéde (18mp,1p);
gmcarém (7mp,4p)Pedopor(16mp,3p);idouct (5mp,10p);katoiaufdve (3mp,1p)ivtpée (IMp,1p);
ueptlo(1mp,6p);uetanépnm (Mp7,pl);noudouc (Imp,1p);opde(root é=-) (1mp,23p)rpoctifnui(3mp,5p);
phopc(6mp,4p);curlapPéve(2mp,2p);ceporyilm(2mp,2p);tibnu(16mp,9p);xapifopet (10mp,3p)
125ihler, pp. 448-9 (§414).

13sihler, pp. 563-4 (§508).

14Cooper, pp. 583-8, §8§52.6.0-52.6.4; Horrocks, Geoffrey, pp. 54, 76.

15Sjhler, p. 449, §414b.

16Cooper, p. 564, §52.1.4, pp. 607-8, §§52.11.0-1.
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may mean “he cuts his hair” or, with an agent construction addeddd wovpéwng) “he has his hair cut by his
barber.”

5.2 IE Reflexive Verbs in English, German, French, SpanishVhile the antithesis of active and

passive does seem to have become normative in Latin (as it never really did completely become in Greek), yet
the middle voice is clearly discernible in a number of very important so-called “deponent” verbs stach as
vescaor, fruor, potior, fungoror one may note the usage of such verbsohgo (“cause to roll”) vsvolvor
(“roll” intransitive). What is truly remarkable is the historical emergence of great numbers of reflexive verbs
over the course of time, especially in late or “Vulgar” Latin, a development which accounts for the massive
number of reflexive verbs in French, Spanish, and Italian that gives English-speaking students the same kinds of
headaches as do the so-called “deponent” verbs of Greek and Latin. While one can readily make sense, say, of
French, “je me lave les mains” for “| wash my hands” (even though it literally means “I wash for myself the
hands”, much like Greékotopat T¢g yeipag), one who first learns something like “elle s’en est allée” has a
hard time making sense of what appears to mean, in “literal” English, “she betook herself from there” (cf. Latin
inde sese remoyit

In Miami and New Orleans, and doubtless in southwestern U.S. border towns too one may read on store
windows the phrase, “Aqui se habla espariol,” literally “Spanish speaks itself here,” although normally translated
with a passive in English, “Spanish is spoken here.” Students of French and Spanish are well aware of
numerous such expressions wherein a reflexive verb construction serves to express the same idea as English
expresses with a passive construction. Who is to say that the English passive is more “normal and natural” than
the French or Spanish reflexive? The reflexive of French and Spanish is actually better representative of the
original voice system of Indo-European.

Periphrastic expressions using reflexives in French and German perhaps indicate a usage that is not at all
fundamentally different from the original Indo-European use of the “middle” voice to express a passive notion:
in Germandas lasst sich leicht erklareonr Frenchcela se laisse expliquer facilemefittiat can readily be
explained” ores versteht sich von selBiiiat is self-understood”: in Frendhs’agit de ...“(x) is being
discussed. But even in English the ancient Indo-European middle voice finds resonance in such verbal
expressions as “make oneself clear” and “express one’s opinion.”

5.3 Simple and Subject-focused morphologyVhat | want to suggest or to urge as a perspective on
ancient Greek voice is that the morphoparadigms for voice in Greek are built not upon a trichotomy but upon a
bipolar basis. (1) On the one hand by far the most common verb forms in ancient Greek are “active” and they
bear most commonly a transitive active sense, with subject as agent and, more often than not, a direct object or
objective complement of some sort. Yet it is also true that there are several intransitive verbs in this category
and even a few that bear an authentic passive sense. (2) On the other hand a smaller but sizable and very
important group of verb forms is constituted by what have been traditionally called “middle-passive” or
“passive” morphoparadigms. These really ought to be seen as a single category of verbs, and although the term
“middle” or “middle-passive” has over the long duration been used to indicate it, it might be more aptly described
and termed “subject-focused.” Many verbs which have been traditionally termed “deponent” are in fact verbs
which are by their nature “subject-focuséd.It may be futile to look for adoption of a different terminology for
the voice paradigms in ancient Greek; nevertheless, it may be helpful to view the traditional/conventional
distinction between “active” and “middle-passive” morphoparadigms as a distinction betweenaaked
“Simple” morphoparadigm (the traditional/conventional “Active”) andaked"Subject-focused”
morphoparadigm (the traditional/conventional “Middle-Passivei/cay/ro/unv/co/to morphoparadigms as
well as the “Passivetnv/Ong/6n morphoparadigm).

5.4 Subject-focused, “Middle” verbs | have suggested and do indeed mean to argue that ancient Greek made
no clear distinction in morphoparadigms between the “Middle” and the “Passoté&cause ancient Greeks did
not understand the distinction between the subject acting in its own interest and the subject being acted upon by

17sihler, p. 448, §413a: “Verbs which might be either transitive or intransitive, but with the detail that the

transitive object stands as intransitive subject (like Engjlisbreak, burn, cookare known in some grammatical
traditions asniddle verbsin PIE morphosyntax, it appears that such roots were inherently intransitive; the

transitive agnates were formed by characterized stems.”; p. 449, §414b: “The middle had an important additional use
in PIE in connection with the so-called middle verbs mentioned in 413a, namely the verbs in which the grammatical
subject is the undergoer rather than the agent. The most basic formation was typically in the middle voice, as befit
the involvement, as it were, of the subject in the action. By contrast, the derived (characterized) transitive forms were
active or middle as the occasion demanded.”
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an external agent or instrument, lather because ancient Greeks did not deem the distinction sufficiently
important to require distinct morphoparadigms to indicate the distinct notions.

The so-called “middle/passive” endings in the present, imperfect, aorist and perfect tenses are fundamentally
subject-focusedn meaning and only secondarily came to assume any conventional passive fuactiomyer
did assume exclusively a passive function

A few examples will illustrate how the distinct passive sense was readily expressed by use of the subject
focused morphoparadigms:

(1) Ehvev Tov Trmov pov 6 girog “My friend was untying my horse,” butiodéuny tov trrov, “l was

untying my (own) horse.”

(2) éideto 6 Tmog pov “My horse was getting loose,” béitbeto ¢ Tnog pov o t0b eliov pov, “My horse

was being untied by my friend”

(3) M 600AN Aodel Tovg TOdag nov “The maid is washing my feet,” bbbopct tobvg 66cg, @I am washing

my feet”

(4) hodovron o1 mOdeg pov, “My feet are washing themselves” (1 think that's what this really means,
although most people will want to put this into normal English and say, “My feet are being washed”), but
Aodovtat 01 modeg pov Hmo ThHg dovAng “My feet are being washed by the maid.”

I would contend that it is only the presenceb@é + genitive, which became the standard agent construction
in ancient Greek, that makes the “subject-focused” (“middle-passive) forms here recognizable as having a
distinctive passive function. Moreover, | would personally sayuhkgssone carat least implicitlydiscern an
agent {zd + genitive) or perhaps an instrumental dative (which is not nearly so clearly an indicator of passive
voice, since it might be used even with a reflexive verb), then one might do best to identify the verb in question
as “subject-focused” (“middle/reflexive”) rather than passifet is | would urge pedagogically that students
not learn to call theuwoy/-cay/-tar, -unv/-co/-ro endings “passive” automatically, but either preferably “subject
focused.” or else “middle/passive.”

5.5 “Subject-focused” morphology and the so-called “Deponent” Verbd he understanding of
“subject-focused” morphoparadigms may be helpful for dealing with the apparent anomalies of so-called
“deponent” verbs such &pyouot andropebouat which have no active forms normally at all but which we
would term intransitive verbs of motion. Perhaps it's perilous to attempt to get very deep into the underlying
psychology of the Greek verb, but | would be inclined at least to understand these verbs as originally involving
a notion of self-projection, self-propulsion, and that this is the reason why their basic forms are-“subject
focused” rather than active. Of course, it is certainly true also that there are intransitive verbs with active forms,
and in factjifov functions as thactiveaorist ofépyouot andBeaive or npoPaive may be used to mean much
the same thing aspebouon (at least when one is traveling on foot!)—but we have already noted that the so
called “Active” morphoparadigm is by no means bound up with transitive active meaning, that intransitive verbs
may appear in the “Active” morphoparadigm. | think the same psychology is at work in the fact that several
ancient Greek verbs that are active in the present tense go into the “subject-focused” or “Middle”
morphoparadigm in the future—they apparently involve a notion of self-projection or self-propulsion in the
thought of the agent, e.@aive /Phcouar; povBdve/uebicopat; &rovw/drkodcopont; mhoym/teicouat
(from rootrnob/revB) and | think anyone competent in classical or Attic Greek could readily add many others to
this list18 | also note with fascination that the vetbi, which is certainly active in form in the present and
imperfect in classical Attic and Homer, has a fulisksion (HomericZooouon) and already in Hellenistic Greek
shows (with imperfecfuny) that it is on its way to the modern Greek verb which is conjugated wholly in the
middle/reflexive &uon, fluovv, etc.).

18Cooper, p. 594, §52.8.5: “Very often the middle is not used so much because of the mobilization and expenditure
of energy it can show as, because it reports on the intelligence, volition and emotions which are the source of the
mobilization and expenditure of engergy. This explains many deponent verbs sidicbcasic, fiyfouon,

Oedouar, hoyilouor, muvBdvouon, Shopbpouat, otuat, ckéntouar . But there are also a numer of verbs which are

used in the Active, while also found in the middle. this expresses more strongly intellection, judgment, and passion
and speech and gesture expressive of these. But in practice, if the middle is the more natural or accepted form, the
active can be felt as a small surprise and gain strength from this. Middle forms of verbs of passionate expression
become an almost routine device of tragic diciton. The middle aas an expression indicative of volition explains the
remarkable tendency of many verbs to become deponent in their future forms. The future was originally a volitive
mood which only subsequently became a strictly temporal expression (tense form) as it is usally observed inboth
Archaic and Classical Attic usage.”
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An essay that might conceivably mark a “paradigm shift” in the understanding of voice and “deponency” in
the ancient Greek verb is found in an essay by the late Neva F. Miller entitled “A Theory of Deponent
Verbs.19 | cite from it two paragraphs of the section entitled, “An Alternative Approach to Deponency” that go
to the core of what is vitally important for students of the apparent anomalies of Greek voice inflection and
meaning to understand:

“l propose, then, that we need to work toward a better understanding of those verbs for which
no active form is found We need to examine each such verb for its own sake and allow it to speak
for itself. Since the middle voice signals that the agent is in some way staying involved in the
action, it is appropriate to ask, How is the agent involved? Is he benefiting himselfdafg.)s
he interacting positively with someone else/élcom@? Or is he interacting negatively with
someone elsé [eap on? Could it be that he is communicating with someone else, so that if he
did not stay involved as the speaker, the verb would become meaningless? And how could a person
feel ashamed unless there were interaction with his own thoughts and feelings?

“If we accept the theory that so-called deponent verbs express personal interest, self
involvement, or interaction of the subject with himself or with others in some way, we will be
better able to accept that the non-active form of the verb is valid for communicating a meaning on
its own, and we will be challenged to look for that mean#yy.”

What | would urge is that we cease referring to the so-called “Deponent Verbs” by that name and that we
henceforth pay attention to their principal parts and the morphoparadigm(s) in which the verb is found,
interpreting the verb’s meaning in terms intelligible from those morphoparadigms. | may add that the
recognition of the uselessness of the term, “Deponency,” is by no means new. A. T. Robertson years ago, in
his classic grammar of the New Testament, succinctly noted with regard to what he termed, “The So-called
‘Deponent’ Verbs,” “Moulton is certainly right in saying that the term should be applied to all three voices if to
any. The truth is that it should not be used at pHly emphasis] 21 Or as Neva Miller rightly says, “As a

class, so-called deponent verbs probably never had an active form at all and so never laid# Asides"

“defective” really an adequate term for such verbs, unless it is understood clearly that these verbs are not crippled
or somehow deficient members of the fraternity of Greek verbs. Nor is it valid or helpful to define, a ‘deponent’
verb as one that has middle or passive form but ‘active’ meaning.

Suzanne Kemmé@? offers the following categories of verbs that typically find expression in middle-voice
morphology. | present a compilation from her listings and the illustrative verbs in Greek are, for the most part,
my own compilation:

1. Grooming, body care: washing, dressing, shaving, bathing, undressing, cutting hair/nails, anointing self,
buttoning clothes (Fr. se laver, Gooopon)

2. Change in body posture: sit down, lie down, kneel down, arise, stand wpl(@r, £{ouc, éysipopo,
Gviotopon)

3. Non-translational motion: stretch out, turn around, bend, shake head, move neck, clench fists (Gr.
TPEMOLLOLL, KEUTTOWLOL)

4. Translational motion: fly, flee, go away, run, hurry, go away from, climb, arrive, leave, come, go (Gr.
TEToua, Epyouat, Topevouat, Fr. s'en aller, Lat. se removere)

5. Indirect reflexive: break one’s arm, etc.; build oneself a house

6. Indirect middle, self-benefactive: choose, acquire for self, pray, attain, reachp#spou, ktdopaon,
ebyouat, Opéyouon)

7. Naturally reciprocal events: meet, fight, greet, wrestle, embrace, quarrel, converse, agree with, mate, take
stock together (GBondlopon)

8. Stative, naturally reciprocal: adjoin, be linked (copular), resemble one another, ma#ghu(&y.

9. Reciprocal marked naturally collective: assembling, gather, merge, be packed, accumulate, multiply, thin
out, densify

19Miller, note 1.
20Miller, p. 426.
21Robertson, p. 332.
22Miller, p. 425.

233ee note 1, Kemmer.
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10. Emotion: be frightened, hate, be angry, marvel at, delight in, take consolation, pity, care/worry,
grieve/mourn, regret, be charmed, take pleasure, repent, be satisfigdo{Ex, Lat. misereor)

11. Emotive speech: complain, lament, blame {&spbpopat, péugoucn)

12. Other speech actions: confess, boast, chide, accuse, lie, deceive, threaten, refusgiSar,
aitidopion, duoroyéouan)

13. Simple cognitive events: ponder, meditate, interpret, devise, reflect, consider, deliberate, calculate (Gr.
Tyéouon, Boviebopat, otabudouct)

14. Perception: look at, feel, hear (&&pyopo, aicBévouo, dicpodopor , Lat. conspicor)

15. Complex cognitive events: believe, forget, remember, suspect, conjectw@ e, émlavOdvouaa,

Lat. obliviscor)

16. Commissive, intensive: resolve, view, undertake, promise, intend, swesi§@fopci)

17. Spontaneous events: die, sink, develop, become light, change, dissolve, evaporate, germinate, dissipate,
grow, burst, spread out, convalesce, thaw, melt, open, split, be born (a very large group, the mother of
all of which isytyvopat)

18. Facilitative: inherent characteristic of patient allows action to take place: “soup eats like a meal."

19. Impersonal: generic agent (both this and the above have generic aspects).

Neva Miller has drawn up her own categories of what | have called “subject-focused” verbs and placed into
them just about all, if not absolutely all, the so-called “deponent” verbs found in the Greek New Testament.
Whether or not one finds these lists of Kemmer and Miller fully satisfactory, | think they are very instructive for
our understanding of what these verbs are and what they have in cafhmon.

Class 1: Reciprocity
A. POSItlve [i.e. frlendly] Interactiondgyopat, dwpiopat, siokaréouar, evaykaiilopar, Enpueiéonat,

émokéntopan, idouot, thdorouot, yuvavtiiouwbdvouat, yapilouot )

B. Negative [i.e. hostile] Interactiobpdyopnot, Spdocouat, dvédilopar, tnayovilopal,
énhapBévonat, pdxopot, péugomct)

C. Positive and Negative Communicatiotit{copon, dvatdocouot, droxpivouat, dpvéouat,
dordlopat, drePefardouor, Sokatedéyyouat, dropoptdpouot, £Enyfopat, poptopouot,
nopoTéopat, yebdopuat)

Class 2: Reflexivity drohioyéouo, éykonvydopot, £yKpatedouot, GrovamaDOUol, LOGGOLNL, WILEOWLOL,
neipdopar), directionaldpuevéonat, Swamopedopan, dre€épyopan, EEdAopan, érovépyonat,
énexteivopon, Epyouait, dpy oo, TopedooL

Class 3: Self-Involvement
A. Intellectual Activities &icBdvouor, Stohoyionor, EnvmvidCouan, dmiovBdvouo, éniotopot,

fyéouon, Aoyiouat, ofopat, movBdvouen)

B. Emotional Statefeiiooouat, demovéopat, uPpiudouct, fuuaivouat, sbiaPéopon,
petempilopa, dpetpopan)

C. Volitional activities fodropat, Evavtidouct)

Class 4: Self-Interesb{adéyopon, diemparyuotedouat, ktdopot, uropedouot, £pydlopot)

Class 5: Receptivityyéhopar, éraxpodopat, Oedopon)

Class 6: Passivityy{vouau, éntyivopon, kowdouot, poivopot, Lovtedouwot)

Class 7: State, Conditiob{vaucn, énlceinot, kebélouor, kdbnuot, xelpol, topdreuon)

6.0 Voice: Names & Frames of referenceéthink that the existing categorization of ancient Greek voice
needs fundamental re-casting into a more accurate and more intelligible scheme, and this scheme requires new
designations--"names” for some basic categories. so that the associations traditionally attached to some of the
categories may be dislodged from the implicit assumptions of students and scholars of Greek. We may have to
work at formulation of the right names for the “morphoparadigms” especially, but | have become convinced that
the following steps need to be taken if an intelligible and clear (i.e. unambiguous) “taxonomy” of the ancient
Greek “voice” system is to emerge from the existing obscure and arcane mumbo-jumbo of terminology and
conceptions:

6.1 Ambivalence of thefn- morphoparadigms calls for adjustment in terminology and
understanding of morphoparadigms The aorist forms irsfnv/-nv and the future forms in
-bnocopca/moouat, even if many of them must indeed be understood as passive, cannot justifiably be deemed

24Miller, pp. 427-429.
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essentiallypassive in nature. Many such forms are, like their parent athematic aorigtsiimtransitive; many
more are really middle in meaning. These morphoparadigms then should certaindetstoocas ambivalent
in the same way that the middle-passive morphoparadigms.ifsa/zer and unv/co/ro are ambivalent; they
should also be categorizedr@medwith a designation indicating that they function very much as do those
middle-passive morphoparadigms.

6.2 Both term and concept of “Deponency” should be eliminated forever from formal
categories and thinking about ancient Greek voicéf the morphoparadigms are appropriately
designated and understood in their function, there is no reason to suppose that any verb found only in
-uo/oa/ton; -unv/co/to or -bnv/-nv andbncopai/-neouon morphoparadigms is “defective” or irregular. So
long as it is clearly understood that these paradigms may be either transitive or intransitive and that they are
essentially “subject-focused,” regardless of whether or not they also appear in “active” morphoparadigms, they
should be assimilated by students just as are other verbs with unpredictable principal partssiy
and&pyopat. One must learn their principal parts and their ranges of meaning; so long as the voice
morphoparadigms and voice meanings are understood properly, the term “deponent” is of no use whatsoever.

6.3 While the distinction in meaningbetween “active,” “middle” and “passive” should indeed
be retained, we must clearly understand that these meanings anet necessaryboundto
any particular morphoparadigms of the Greek verh Verb-forms such a&imv andédimxa bear
passive meaningpcavnv may be intransitive or passive, depending upon its syntactic relation&hipsg.
andiAfov andéietoouat andéiivbe all bear the same meaning; each of them is intransitive, regardless of the
morphoparadigm in which each appears.

6.4 If it is at all possible to win some consensus in the pedagogical establishment
responsible for teaching ancient Greek and producing textbooks and grammatical reference
works, the traditional morphoparadigms should be clearly designated with names that
point to their functional range; if new names cannot be settled upon, then at least some
minimal alteration of conventional names should be attempted.

6.4.1.ldeally the conventionally-termed “active” morphoparadigragefc/ct; -ui/o/ti; -v/c/-) should be designated
by a term indicating that they anemarked-that is, they are the “regular” or “standard” or ‘basic” forms for
verbs which Greek-speakers/writers did not choose to specify as being “subject-fofusbdtl to choose
one of these three terms to designhate the conventionally-termed “active”
morphoparadigms, | would prefer “basic.” However, since the great majority of verbs in
this morphoparadigm are in fact active in meaning, it may be feasible or even desirable to
continue to call it “active”—provided that it is taught and understood that this
morphoparadigm does notnecessarilyindicate that a verb bears activemeaning

6.4.2. | would urge that the designation aboth the conventionally-termed “middle-passive”
morphoparadigms (pat/coir/tar; -unv/co/to) and the conventionally-termed “passive”
morphoparadigms (-0nv/-nv and-Bncopai/-noopar) should bear the same designation.
personally believe that “subject-focused” would be the msstulterm to designatboth of the
morphoparadigms in terms of theiarkeddistinction in function from thanmarked'basic” or “active”
morphoparadigms. If that is too radical a change for the pedagogical establishment to accept, then a less radical
change would be designationtmfth morphoparadigms as “middle-passive.”

It might not be necessary to go beyond that in changing designations, but if it is thought that the distinct
morphoparadigms, even if they bear the same function, need some indication of the morphological difference,
then conventions such as those traditionally employed to distinguish aorigte.i(i'sigmatic” or “first” or
“weak” aorist) from aorists irov (“thematic” or “second” aorist) and athematic aoristg:w or -nv
(“athematic” or “third” aorist) could be used. For example:-thg/-v andfncoucr/-ncopct morphoparadigms
could be called “first middle-passive” or “weak middle-passive” and-tle/co/zor; -unv/co/to
morphoparadigms could be termed “second middle-passive” or “strong middle-passive”

Yet another alternative, if it is agreed to daith the -po/ca/ton; -unv/softo and the-6rnv/-nv and
Onoouc/-meouct morphoparadigms “middle-passive,” would be to refer to the former as “MP 1" and the latter
as “MP 2”; this would allow for simple parsing of verb-forms accurately without resorting to the clumsy and
arcane term “deponent” or the misleading older terms “aorist passive” and “future passive.”
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7.0 Teaching Voice in Ancient Greek VerbBriefly summarized, here’s my current thinking about how
the voices of ancient Greek ought to be taught:

7.1 Morphoparadigms fall into two basic categories:

7.1.1 “Basic” (traditionally termed “Active” (o/eig/ei;0v/ec/e); most of the verbs in this morphoparadigm
are in fact semantically active, but quite a few are intransitive, and a few of them may even be semantically
passive (e.gzdoyw, a verb that compels translators to exercise great ingenuity). As | have indicated above in
86.4.1, it may well be useful to continue to call this morphoparadigm “active,” but the instructor and the
student should be clear about the fact that this form is acturaiiyarked for voice—that a verb appearing in it
may be active in meaning, intransitive, or even, in some instgreesiyaen meaning (€.g¢Amv Lo TV
dikactddv, “l was convicted by the jurors”, @€ érecov vno t@v "Abnvaiwy, “l was sent into exile by the
Athenians.”

7.1.2 “Subject-focused” (traditionally termed “Middle-Passive” pai/cat/tat;pnv/co/zo) and
“Passive” (On-) forms: As noted above in 86.4.2, | think that both these morphoparadigms need to be
learned and understood as sharing the possibility of being employed in an intransitive or a middle or a passive
sense in any particular context. While a “head-count” of verb-forms in either morphoparadigm in a particular
literary corpus might well show that a majority of the verb-forms bear passive meaning, | personally doubt
this very much and | would argue that Greek-speakers (at least in the Hellenistic and Roman Koine periods) felt
that either one of these paradigms was inclusive enough to cover the range from intransitive to middle to
passive semantics). It ought to be enough in parsing to designate these forms, if it is thought too cumbersome
to refer to them as “(weak or strong) subject-focused,” as “MP1” or “MP2.”

7.2 Semantic functions fall into four basic categoriesfind no fault with the definitions cited from
Smyth in §2.2 above for “Active,” “Middle,” “Passive,” “Transitive,” and “Intransitive.” It should be noted,
however, that while “middle” and “passive” could be defined more-or-less precisely, Greek-speakers seem to
have been content to let the “subject-focused” morphoparadigms do their job and leave it to the listener/reader to
understand the implied semantic function in specific instances.

7.3 Parsing. | think this would be greatly simplified if we specify for finite verb forms the following: person,
number, tense, voice-morphoparadigm (with an additional elesemianticvoice-function). One virtue of this
is that we are liberated from the absurdity of the “deponent” categorization; another is that we are careful to
distinguish voice-morphoparadigm from semantic voice-function. Here are a few examples:

éyévvnoev: 3 sg. 1. aor."active” (semantic active)yefvim
driAbev: 3 sg. 2. aor. “active” (semantic intr.) datépyoua
#hevoetal: 3 sg. fut. “mpl” (semantic intr.) dpyouon

éyevviiBn: 3 sg. aor. “mp2” (semantic passive)yofvim
nopebetat: 3 sg. pres. “mpl” (semantic intr.) odpedopa
énopedn; 3 sg. aor.. “mp2” (semantic intr.) ofpedopot
&1ieto! 3 sg. aor. “mpl” (semantic middle)ddpém/aipéouai
&Ghw: 3 sg. aor. “active” (semantic passivefblicrouar

8.0. Suggestions to Students

8.1. Know the verb, not just the morphologyWhether your focus is classical Attic, Homeric, or Koine
(especially Biblical) Greek, you must learn the principal parts of tharkular verbs, i.e. of verbs whose
tense-stems are not predictable from the present first-person singulateidigal form or lemma. In traditional
terms these are (1) Present indicative first singular, (2) Future indicative first singular, (3) Aorist indicative first
singular, (4) Perfect active first singular, (5) Perfect MP first singular, (6) ABrsfirst singular. If a student
is ever to learn to read Greek with any fluency, he or she must gain the ability to recognize at sight any form of
a verb confronted in the text. In addition to the principal parts one needs to learn the idiosyncracies of the
important verbs—and you can be sure that the irregular verbs are particularly important: the reason that they
have retained their idiosyncratic forms is precisely that they continued to be used repeatedly in everyday speech
and writing and therefore their forms were not subject to the leveling and standardization of less-frequently used
verbs. When you learn a verb lik&ioxopou, GAdcouat, £6Aav, Edhoxa, , , you need to learn that
all the morphoparadigms of this verb, regardless whether “basic” (or “active”) agharg andédioxe or MP
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as aréxiicrouct andiAdcopot, bear gpassivesemantic value, “be caught/convicted.” When you learn a verb

like dmoxpivouan, droxpibicopan, drexpibnv (which has only these three principal parts), you must grasp that
this verb bears a “middle” semantic value and thatftheforms of its aorist-and future tense regularly bear the
“middle” sense proper to this verb; there is nothing irregular about the voice morphoparadigms of this verb.
When you learn the verffvouas, yeviicopon, éyevounv/éyeviiny, yéyova/yeyévnuat, you must grasp that this

verb too is essentially “middle” in sense although in some contexts it may passigesense, and you must

realize that the two aorist forndgevéuny andéyeviinv bear the same sense and that, like sigmatic and thematic
types of aorist, they are not different in meaning just because the morphoparadigm differs; you must grasp too
that the perfect formgyova (“basic” or “active” morphoparadigm) an@yévnucn (MP morphoparadigm) both

bear the same “middle” sense. | would recommend further that, when the student learns these principal parts of
the irregular verbs, he or she should spend some time and effort in careful study of the lexical entries in Liddell
& Scott or in BDAG for each of them, noting carefully the idiosyncracies of form and usage of each verb.
Ultimately one must know the idiosyncracies of these verbs as one comes to know the psyche of temperamental
or “difficult” persons with whom one has frequent dealings and whom one must understand well.

8.2. When confronting a “middle-passive” form, assume it is “middle” unless the context or
construction points clearly to passivity; respect the differences between ancient Greek and
any modern languageAny student of any new language must accustom him or herself to the idiosyncracies
and idioms of that language. This is no less true when the alien language is kindred to one’s own as German is
to English or as French and Spanish are more remotely to English, but it is particularly true when the language
is as far removed (though still kindred) as ancient Greek is from any modern language (except perhaps modern
Greek). This sensitivity to the perspectival differences between ancient Greek and one’s target language is
important, for instance, with regard to the distinction between “subjective genitive” and “objective genitive:” an
English-speaking exegete wants to ascertain whether; ‘Incod Xpiotod means “faith-commitmenb Jesus
Christ” or “faithfulnessof Jesus Christ.” Yet the formulation of the phrase in question in the Greek by itself
does not offer any clue to which alternative may have been intended by the writer who formulated it, and the
guestion must be resolved, if it is to be resolved at all, by a careful examination of the broader context of the
passage in which the phrase occurred and perhaps of the entire corpus of that author. The same is true of the
Greek “middle-passive” forms—and by that | mewmth the -po/co/on; -unv/co/to formsandthe -6n- forms:
since Greek doesot in fact distinguish morphologically the middle and passive meanings, the determination of
whether the meaning middleor passivan any particular instance is a matter of judgment.

The student needs to grasp firmly that the Greek mind and the Greek language didn't distinguish the middle
and passive meanings as a student winotis Greek-speakemmay think theyought to bedistinguished; the
simple fact is they didn't consider that distinction very important. Take thefermilstat or aorist
¢BanticOn: the sense dlantilerar asmiddleis "gets himself baptized"; if itjgassivethen the sense is "is
baptized"—but this distinction perhaps is more significant to the translator than it was to the ancient Greek.
Consider 1 Cor. 15:29: 1 Cor 15:28: i romoovcy ot Partlopevor brtp t@v vexpdv; el OADG 0dk
éyelpovtay, i kol Partilovron drép avtdv; Surely here we must considéiBartilopevor andBartilovior as
middle rather than passive insofar as the persons involved are voluntarily undergoing baptism for the sake of the
dead. But that is not any less true in Mk k&. é€enopeieto Tpog adtov Taoo 1y Tovdaia kol ol
Teposoivpita ndvreg, kol Efantifovto v’ adTod év 1@ Topddve TOTAU® OLOAOYOVUEVOL TOG GLUOPTIOG
ovtaov. Almost every translation of this into English convéfigrtilovto b’ adtod as “were baptized by
him”: the verb-forméBanti{ovto which is parsed as third-person imperfect MP1 is assumedp@sbiven
sense because (obviously) the persons who came to John underwent the process of baptism which was
administered by John. In fact, however, the participial phrase coordinated with tha&je&oyoduevot tég
auopticg adtdv, indicates that this process of baptism is one to which these penitents consciously and
deliberately submitted themselves, so that it would not be less accurate to translate the phraseldiéh a
sense: “let themselves be baptized by him.” Some might say, of course, “But isn't that just aspassilyea
formulation as ‘they were baptized by him’'?” The point | want to emphasize here is that the Greek
morphoparadigm in question daast make that distinction. Clearly the penitents did not bapfiemselvesso
there’s no question of the forélartilovto having adirect reflexivesense; on the other hand, it is just as clear
that they intended this ritual to be performed on their own behalf: their will and intention was at play in the
process—they weneot passive “victims” of an action performed upon them. There is no reason why
¢Barntilovto shouldn't be Englished as “they were baptized” in this context, but the student of Greek ought to
be sensitive to the fact that the verb-form itself is nor@ddlein sense than it igassiveand that the
distinction between the two voices was hardly so significant to the Greek-speaker as it is to the English-speaker.
| donot mean to say that the subject in a passive construction is a "victim" (unless the verb in question

makes the subject a victim in fact, e\ffloig BAn6n "he was pelted with stones" éstevpaln 6 Incodg HLwo
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0¥ [Tikdzov, "Jesus was crucified by Pilate." All | mean to say is thaid#aeof the passive involves the
subject functioning as the direct object of an active verb would function. To the extent that the subject is not
merelythe one experiencing or subjected to the action of the verb but also sopeticpatesor engagesn
the action he is undergoing, then the idea is "middle" to that extent. But the big and important point is that
Greek does not distinguishorphologically between "middle” and "passive": the same forms can express either
notion and sometimes it's not really that easy to distinguish whether the substance is more middle or more
passive. As | noted earlier, the third-person singular wetipgron andEvpdra, can mean "he cuts his own
hair" or "he has his hair cut" and "he shaves himself"' or "he has himself shaved" respectively; the second version
might appear to the English-speaker more passive but note that Greek doesn't make a distinction because it
doesn't really consider it important.

Another passage which challenges the judgment regarding middle or passive sense to be ascribed-to the verb
forms is Romans 12:@:i u cuoynuatilecbe 1@ aidvi todto, dAAY petanop@odebe 1fi dvakcvdoer T0d
voog el 10 Soxud ety Ludic Tt 10 BéAnua 0D B0, 10 dyaBov kol eddpectov ki téAeiov. This exhortation
follows upon Paul’'s urging that Roman believers “offer up yogipotor as abvoivv {@oav Gyiov
vapecToV T Be®, TNV Aoyiknv Aotpeiov vu@v.” Clearly the will and initiative to this “living
sacrifice” lies in the believers—else Paul would not be exhorting them. The imperatives that follow in verse 2,
un sueynuartilecte anduetouopepotsde, should be understood as havinigidle sense—even if the
transformation indicated hyetopopgovabe is one that God is to execute. It is the Roman believers who are not
to adapthemselveso the pattern of this world-age, and they are to deliberately, consciously permit God to
transform them in a renovation of their mind-sBto{coivacet 100 voog). Here too then, it is possible to
recognize that the “middle-passive” form is not replgsivan sense and that the Greek-speaking Paul had no
need to choose betweeméddleor passivesense. For my part | would suggest that verse 2 be Englished as a
sort of “permissive passive”: “Don't let this world mold you but allow yourselves to be transformed in the
process of reconstruction of your mind-set ...”

| do not mean to suggest ttzaty and everyniddle-passive verb-form is so ambivalent that one cannot
determine whether the sensenigldleor passivan a given instance. Some think that the text of Romans 9:22
might be understood in a less harsh sense if the verbdermpricuévoe is understood as havingvdddlerather
than apassivesense. The passage compares the will of God as creator to the intentions of a potter in shaping
the pots he makes. Verses 22-3 read thiu®: 0é ov 6 B¢ évdeifacBol thy dpylv kel yvepicat 10 dOvatoy
ooV Hveykev &v ToAAR nocpoBuuie oredn Opyiig kot pricuéva el dndieiay, kol va ywopion tov thobdtov
g 60Eng adtob £ml oxedn & tpnroinaocey eig 6Eav; the phrasexedn opyig karnpricuéva elg dndiewav could
theoretically be understood as “pots of wrath that have fashioned themselves for destruction.” Such an
interpretation would underscore the free initiative of these pots in determining somehow their own ultimate
doom. Unquestionably the verb-fommmpricuéva in and of itselfmight (apart from the context) be viewed as
eithermiddleor passive; in my opinion, however, the context leaves little doubkthapricpéve here must
be understood in passivesense, for verse 21 refers to the deliberate intention of the pipttar£yst Eovsiay
0 KePaELS TOL TNAOD £k TOV aiTod PUPELOTOE Totioat O v elg TNy okebog 0 0¢ el drpiav; And verse 20
mocks the thought that the creature might legitimately criticize the creator for fashioning hith thiwne,
evodvye oL Tic el O dvtomokpvopevog T@ Ded; un Epel 10 Thdopa 1@ Thdcavti- T ue énoincag obteg; Here
then the verb-formampricuéva, although the form might conceivably be understood in either a nudéle
passive sense, is shown by its context to adnlif the passive interpretation.
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Appendix: Notes on Voice in the Greek Bible (LXX, GNT)
Biblical Greek Verbs with both Middle and Passive Aorists & Futures

Some have claimed that the “MPg/co/to; -unv/co/to) and “Passive”-fn-) morphoparadigms (what | have
suggested should be terrmed “MP1” and “MP2” forms) mark real distinctions between “middle” and “passive” sense
in the aorist and future tenses—not only in classical Attic but still in Koine Greek; they insist also that so-called
“deponent” verbs are to be understood simply as exceptions to this clear grammatical categorization. In fact,
however, there are realery fewverbs in the GNT database that are to be fouhdinthe “MP” and the “Passive”
morphoparadigms. | find that there are 30 (thirty) verbs in the GNT with forms in both aorist morphoparadigms. I'll
list them here summarily in paragraph form showing numbers of MP and P forms for each:

&yarido (4mp,1p)idvaipéo (Imp,3p)iédvatpéen (1mp,1p)iémodidnut (3mp,2p);droxpivouot
(7mp,213p);dmoroysopar (IMp,1p)dogorile (3mp,1p)Pancile (2mp,32p)yivouar (447mp,45p);
Swehéyouon (2mp,1p)drapepilo (2mp,2p)dutdcsn (3mp,3p)éxtibnu (1mp,1p);écuBpiudouca (2mp,1p);
évdim (18mp,1p)imxaién (7Tmp,4p)Pedouot (16mp,3p);icouct (5mp,10p);xataeiapfdve (3mp,lp);
atpon (Imp,1p)ueptleo (Imp,6p);uetaniure (MP7,pl);uopdopcn (ImMp,1p);opdw (rootén-) (1mp,23p);
npootiOnu (3mMp,5p);poouct (6MpP,4p);cviiauBéve (2mp,2p);oepoyile (2mp,2p);tibnuw (16mp,9p);
yapilopar (10mp,3p)

My contention has been that the process of linguistic change has gradually shifted expression of the middle-passive
sense in the aorist and future tenses from the aldeto/zo; -unv/co/to to the newerfin- morphoparadigms.

The process of change has evolved more quickly in verbs to the degree that they are used with greater or less
frequency in everyday speech. So for instance thededitdop is evidently used with such frequency that its
middle-passive sensever shifted from the older to the newer forms. “Active” forms @éiivu, dmoid,

droiece, andiroroia, although the last is really intransitive in meaning as are the “middle” f@rfigopot,

&roiodual, draoidunv. In some instances one may understand the aorist or future forpagsi@esense, as, for
instance, in Lk 13:33. ovk évdéyetol Tpopiny érnokécBol EEm lepovcainiy. While one might argue that the

aorist infinitive&roAécsBon here is intransitive anaiiddle surely there’s no question here of death other than at the
hands of others.

&dyariido: Some verbs are sufficiently uncommon not to show any clear preference. Thgaléddio is found
twice in the GNT in the Active morphoparadigdy¢iiidusy, fyorriacev), but it is found most frequently in the
older MP1 formsdyoAlace indicative 2x, imperative 1xXyodiiduevor 1x, fiyolhidoato 4x; it is found only

once in the newer MP2 formiyelhwBivar. It appears that the verb is intransitive in every instance, though one
may readily understand a middle sense: “feel joy.” This verb is found 73x in the LXX, only three times in active
morphoparadigms, otherwise only in the older MP1 morphoparadigm.

&roxpivopa: This verb is found 246x in the LXX; in the aorist, the indicative active is found only once
(drexpivoze), the indicative MP1drexpivato) 4%, the MP2 forms 205x; in the future only the MP2 form (20x).

In the GNT the verb is found 7x in the aorist MP1 form, 213x in the aorist MP2 form. Wallace argues that usage of
the MP1 form is deliberately archaic:

&mokpivopat is almost always put in the aorist passive in the NT and in that form has a deponent
force. In the middle (seven instances in the aorist) the verb connotes a solemn or legal utterance.
This is in keeping with the genius of the middle voice, for a legal defense is more than a mere
response—it involves a vested interest on the part of the speaker. Cf. also Mark 14:61; Luke 3:16;
23:9; John 5:17, 19; Acts 3:#2.

Wallace cites the older BAGD in support of this--but BDAG doesn’t note any such distinction; | think that

distinction is specious, nor ; the usekatxpivazo may be “archaic” but | really think it's not significantly different

from using the older forniginut instead of the newer fordmpio. It really does need to be taken into account that

NT Greek isnot a stable language but one in flux (as is probably true of any living language). Moreover, if the
aorist MP1 form appears in what may be called a forensic context in Mt 27:12, Mk 14:61, and Lk 23:9, that really
cannot be said of the other four instances in which the MP1 aorist form appears (Lk 3:16, Jn 5:17 & 19, Acts 3:12.

25Wallace, p. 421.
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yivopat: This verb, it seems to me, is, in its very essential meaning of “becoming” or “coming into being” or
“being transformed into”, thimbegriffor “epitome” of theambivalenceof middle and passive voices— the
ambivalence accounting for the fact that a differentiation of middle and passive form appearsvamlyfithe

ancient Greek verb’s tenses.

As noted aboveivouca is found 492x in the aorist tense in the GNT, 447x in the “middle-passive” or MP1
morphoparadigm, 45x in the “passive” MP2 forms. The questiaéther there is any distinction of meaning or
semantic function betweeéysvounv andéysvitnv.

BDF note: “The papyri and LXX also ha#gvifnv in addition to the more frequelyevounv. Prévot, loc.cit.90-93
wants to carry out extensively in the NT a distinction betwgérto ‘was, happened, occurred’ aiyavon

‘became, was done2® | don't have access to Prévot's work, but although | can discern in some instances of
éyeviiny more of a passive sense, | find the same sense exemplified in foépasonfiv. | believe that we should
recognize in these two verbs concurrent and competing forms of this verb with the same meanings and semantic
functions in both théyevouny and theéyeviBnv morphoparadigms.

It has been argued and may very well be true that the distinction such as some insist upon in the meaning and
semantic functions afivcduny andéidbny once really did exist in earlier Attic Greek and can be shown to have
existed. Although my perspective is diachronic, | have concerned myself with evidence at present only from the GNT
since the tools for that research are more readily available to me where | am currently located.

| should note that | have found one interesting passage in Plato’s dialogue Parmenides wherein both verb-forms are
found together, apparently with a distinction between the “middle” and the “passive"--in this instance in the future
tense. In a discussion of how “the One” is wholly removed from participation in time and temporal change; At 141d
e Parmenides asks Socratég)v kol 0 yéyove kol 10 &yiyveto 0O xpdvou nebéfiv Sokel onuaivew 1od mote

yeyovdroc? and Socrates agrees. Then he aisk§ 16 £oton koi 10 yeviiceton kol 10 yevnBicerat od 109 €nerta? and
Socrates again assents. The Loeb translator, Shorey, renders this as: “'Well, and do not the words ‘was,’ ‘has
become,” and ‘was becoming’ appear to denote participation in past time?” “Certainly.” “And ‘will be,” ‘will

become,’ and ‘will be made to become,’ in future time?” “Yes.” We shall have to say that this text certainly implies
that a distinction of semantic and function was recognized by Plato as potentially present in the two
morphoparadigms, although I think further exploration of usagecof,6nv/yevnbiicouct in the classical era would

be needed to establish that this was a regularly-observed distinction. Surely what Plato is attempting here is to offer
an exhaustive list of possible ways of expressing participation in time.

As an aid to my endeavor to sort out any distinctive “middle” and “passive” semantics to be associated with the MP
éyevoumy and the RyeviiBnv forms in the GNT, I've considered both L&Kland BDAG8. Although L&N

organize the semantic values foropat in a fashion different from that employed by BDAG, the overlap of

categories is clearly there. | want to set forth the BDAG listing (abbreviated, of course) and comment briefly on
semantic “middle” or “passive” functions in each instance.

yivopet BDAG: A verb with numerous nuances relating to being and manner of being. Its contrast to the more static
termeiui can be seen in Kaibel 595pbk fjunv xoi éyevounv = “l was not and then | came to be (cp. Ath. 4, 2in 3
below).

(1) To come into being through process of birth or natural production, be born, be pf8duced

(2) To come into existence, be made, be created be manufactured, be péfdsmtedvic

26BDF, p. 42, §78.

27 &N.

28BDAG.

291'd mark this sense asiddle noting at the same time that it is wrong to suppose that conscious and deliberate
participation of the subject is essential to the meaning of the semantic; in fact the subject may play the role of the
"patient” or "experiencer” without at all being aware of or directing the action or state indicated by the verb.

301'd mark this sense as authenticalssivecertainly to the extent that an occurrence is deemed not simply to take
place spontaneously but providentially or by act of the creator. And yet there are some subcategories of this BDAG
sense that seem to me torbiedlerather than passive. I'll comment on each.
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(a) gend yéyovev (In 1:13c whid tivdg; W/ éx tivog Hb 11:3,050 tivég; Of commands, instructions: be
fulfilled, performed; Of institutions, be established4sivg

(b) w/ mention of the special nature of an undertakivigoVtaog yévnzen év éuot [passiveinsofar as divine
providence is understood as active here.]

(3) come into being as an event or phenomenon from a point of origin, arise, come about38evelop
(a) of events or phenomena in nature: lightning, thunder, calm, a cloud, earthquake, darkness, dawn
(b) of other occurrences: complaining, persecution, oppression, discussion, tumult, sound, weeping, clamor,
famine, sharp contention, tear (in a garment), silence, concourse, confusion; shout, loud voice,
astonishment, joy, prayer, offering
(c) of the various divisions of a daypo., dyio, Tpaic, vOE

(4) to occur as process or result, happen, turn out, take3glace

(a) genzodto Shov yéyovev, Bmc &v ndvto yévnta, mhvio T yevopLeva

(b) w/ dat. of person affected
a. w/ inf. foll. dreg pn yevnren avtd ypovotpiiioo;
b. w/ adv. or adv. phrase addedzd thy mictiv LudV yevnBite duiv
c. w/ nom. of thingyiverai wivi Tv; something happens to/befalls a person

(c) w/ gen. of perstov tiig ‘EAévng yeyevnuévov Spuov

(d) yiverai o éni tivi something happens in the case or/to a person

(e) w/ inf. foll, to emphasize the actual occurrence of the action denoted by th&wvemyfzon sbpeilv adtd

(f) i éyévero periphrastic like yHi with W’ foll to indicate the progress of the narrative; it is followed by
either a conjunction likére etc., or a gen. abs., or a prepositional constr., and joined to it is a finite verb
w/ kot

(5) to experience a change in nature and so indicate entry into a new condition, become sbething
(@) w/ nounsBeoc éyévou €€ dvBpdmov; Smmg yévnobe viot Tod Tatpdg LudY | Torcm b yevéchon dhielg
&vBpdmav
(b) used w/ an adj. to paraphrase the passiveav droyeipiov yevouévov; dmeldi yevésBot, Séxipov
vevécBon
(c) w/ év of a state of beingv éxotdoet yevéshor ; év poPw; v 1pduw, év movolg, év Xpiotd yevéchol

(6) to make a change of location in space, mfve

(@)slgm elg Tepoadivpa, elg 1OV &ypov , el wé Ehvn

(b) & T ; yevésBou éx uécov : be removed (Lat. e medio tollpdssive

() érl i émi to pvmuelov | émi tovg SvBpdmoug ; yevdpevog éri 1od Tomov : when he had arrived at the place

(d) w/xazé and gen. of place:o yevouevoy prine ke Sing tiic Tovdaiog: the message that has spread
throughout all Judea

(e) w/zpdg and acc. of the direction and goal; of divine instructions: be given to sonpemsévpvhen of the
coming of God’s word to a person]

(f) w/ v and the dat., join someone

(9) W/ &yyog

(h) w/ @ds come here

(i) BunpocBev Tivog yevécbon

311'd mark this sense asiddle it seems to me that this and its subcategories are derivative from sense (1) above; all
are occurrences that are "natural”, although obviahyéleto of a voice coming from heaven might be understood as
passive.

32|t seems to me that all these are really ambivalent: some occurrences may be said to "come to pass" while others
may be said to be "brought to pass"; many of these are derivative from the LXX and are notable Hebraisms, as is
most obviously subcategory (f).

33 rather think these are ambivalent: all have the essential sense of "become/turn into"; Pémsiees to1ice

buog yevéaBon dhielg dvBpadnwv, and yettoricew seems required here to clarify that this "becoming" is brought

about by Jesus; often there is conscious or deliberate participation by the subject-patient or subject-experiencer,
which points taniddlesense.

34Most of these seem pretty clearhjddle they are likeropebopct and involve conscious and deliberate

participation of the agent in the movement. On the other hand, two or three of the subcategorigsassyere

the appropriate context.
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(7) to come into a certain state or possess certain characteristics, to be, prove to be, tursutitadfe
ppdvipor ; dxaprog yivetat ; Tl pobny yevésBot ; 1l yiverai tvi m a thing results in something for
someonedeing kol Sricoime kol dpéuntag Luly SyeviOnuev

(8) to be present at a given time, be tBére

(9) to be closely related to someone or something, belong to, hend¥ exist
(a) w/ gen. of the possessor
(b) w/ dat. of person: belong to someone
(c) w/ prep ettt Tvog : o1 pet’ adtod yevouevol
(d) Here perhaps belongoc émiboeng 0b yiveran: it is not a matter of private interpretatih

(10) to be in or at a place, be in, be there
(a)év vt to designate one’s present or future place of residéficadviog év ‘E@éc yevouevog
(b) w/ adv.:ékel, korto povég

What | propose to do now is to examine those of the 45 instances of the aorist “passive” morphoparadigm of

yivouat in the GNT in three groups: (1) passages where it seems to me that the verb-form should be understood in an
authenticallypassivesense semantically, (2) passages where it seems to me that the verb-forms should be understood
in amiddlesense semantically, and (3) passages where | find it difficult to make a clear determination that the sense
is more middle or more passive. With regard to the passages where the verb is judged passivesanse, | shall

try to show that there are passages where an auddle (-unv/co/to) form also clearly demonstrates that same

passive sense.

() Aorist -0n- forms of yivopor where sense ipassive

(1) Eph 3:6-7100 ebaryyshiov, ob éyevifny Sidiovog kot Ty dwpéav tiic ydprrog ... (but note the same passive
usage in the “middle” fornyevounv: Col 1:23t00 evaryyeAiov ... ov éyevouny éyd IMNadhog Siékovog and Col 1:24
51 éxAnoioa, g éyevouny éyo S1dkovog katd v oikovouicy tod Beod) BDAG def. #5a.

(2) Rom 9:29¢ Lédoue v yeviiBnuey. | think this is another instance of BDAG def. #5a; while it might be
considered intransitive, | would judge this to mean: “we would have been made to be like Sodom.”

(3) 1 Cor 4:Péatpov dyeviOnuey 1 kéoum kol &yyéhoig kol dvBpdnoig. This is probably BDAG def. #7: “we've
turned out to be/have been made to be a spectacle to the world and to angels and humanity.” | deem this essentially
passive.

(4) 1 Cor 4:13i¢ nepikafdpucta 10d kdLOV éyeviiBnuev, navidv nepiyouo foc &pti. This is just like the
preceding passage, essentially passive: “We've become/been made to be the scum of the earth ...” BDAG def. #7.

(5) Eph 2;1301 note vieg poucpdy dyeviOnte éyydg év 19 &uartt 100 Xpiotod. While this could be classed under
BDAG def. #7 | think it's closer to #5c and | think it's authentically passive: “You were made to be close ..."

(6, 7, 8, 9) Mt 21:42.i00v Ov &redokinacay ol oikodopodvrec, ovtog éyevitn eic kepdiny yoviag (= Mk 12:10,
Lk 20:17, 1 Pet 2:7. This is a citation from Psalm 117:22 anéythgbn is there in the LXX, yet surely this is
passive in sense, classifiable under BDAG def. #2.

(10) Lk 18:236 8¢ ducovoaig Todta Tepiivmog yevifn - v yoip mhodoiog 6pddpa. This is passive, BDAG def. #5b.
Yet this usage is quite common in the “middle” morphoparadigm also; cf. Mtd 3#ijétic 0btod &yéveto 6

351t seems to me that this is essentiatigidle-insofar as subject participation as patient or experiencer is involved.
I've not been able in some texts to differentiate this clearly from sense (5); perhaps here the outcome or
transformation is viewed as a result of process or deliberate action rather than as an experience of new status
achieved.

36This seems pretty cleartyiddle

37 think all the subcategories are pretty cleanlgdle

38like French "il s'agit de ..." or German "es handelt sich um ..."



Carl W. Conrad: New Observations on Voice in the Ancient Greek Verb (11/19/02) 19

npdTog Kol O Eoyatog, Og yéveto vexpdg kal E(noev. Here | don't thinkéyéveto vexpodg is equivalent quite to
énébavev but rather “was put to death."

(11) 1 Cor 1:3@v Xpiowe Incod, ¢ &yeviOn copia Hulv dmo B=od. This is surely passive, BDAG def. #5a;
comparable to this in the “middle” morphoparadigm is surely Johmiciild Adyog 66pE éyévero.

(12-13) Mt 11:23 = Lk 10:13i &v Zod6uoig éyeviinoay ai duvédue al yevopevar év oot ... This is clearly passive
-"had been performed", BDAG def. #2; it is noteworthy thaiiueg is here subject to both the aorist “passive”
indicativeéyeviibncav and the aorist “middle” participle witfivopot bearing the same “passive’ sense in each case.
And it would appear that the same dominical saying is offered in slightly varied form with the aorist “middle”
participle in Mt 11:21, 23 and Lk 10:13 dvvdueig ol yevouevar év duiv ...

(14) Col 4:10-1Mdpxog ... ki Incode 6 Aeyduevog Toderog ... oltiveg éyeviinody not mapnyoplo . This is
presumably BDAG def. #7 and might be arguably middle ("have turned out to be"), but I'm inclined to see it as
passive ("have been made my comfort").

(15-16) Mt 6:10 = Mt 26:42evnte 10 BéAnud cov. This is unquestionably passive, BDAG def. #2, usually
Englished as “thy wilbe don&

(17-18-19) Very similar to the above are Mt 8id3érictevcag yevnBite cot, Mt 9;29xatd v ricTwy Ludv

yevnOte duiv, and Mt 15:28swnBte cou o BéAerg. These too are passive, BDAG def. #2. The same sense may
be seen in the aorist “middle” morphoparadigm in Lk &@37xobcauey yevoueva ig thv Kagdpvoaovy totficov

Kol @de dv T motpid sov (Wheremowijcov is the active verb corresponding to the pasgivéuevo) and Heb. 9;11
Gpyrepede TV Yevoudvaw &yabadv St tiig uetlovog kol tehetotépog orivng.

(20-21) Also similar are Acts 1:2@vnBite 1 énaviig adrod &pmuog (LXX citation) and Rom 11:9evnBize 1
tpdmele adThv eig moryida (another LXX citation). These are passive, classifiable, in my opinion, in BDAG def.
#5cC.

(22) Heb 5:5 Xpiotog oly tavtov 00Eacev yevnbivan dpyiepéo. Passive, BDAG def. #5a “that he had been made
a high priest ...”

(23) Heb 6:4480vatov yap 1ovg éma eaticbéviag ... netdyovg yevnBéviag tveduotog dylov ... Here, | think, the

aorist participle is passive in sense, BDAG def. #5a “those who have been made to share in the Holy Spirit ...” Cf.
Mk 6:26 where Herod certainly does not feel that he is acting of his own fre&aviftepiivmog yevouevog o

Boo1redg 816 Tobg dprobe Kol Tobg dvaelévoug ok NBéAncev dBetiicon adtiy . | think we'd want to understand
yevouevog here as passive: “having been made deeply pained because of his oaths and his dinner-guests ...”

(24) 2 Pet 1:1@norton yevnBévreg Tiig éxetvov ueyorerdmnrog. | would guess thakevnbéveeg here is passive and
that the sense falls under BDAG def. #5a: “having been made eyewitnesses of his greatness ...” Cf. Gal 3:13
Xp1o10G ... YevOuEvog LTEP UGV KorTapd. .

(25) Heb 4:3caitol 0dv Epymv dmo kotaBoiiic kdouov yevnBéviav Passive, BDAG def. #2 “the works (of creation)
having been made/completed ever since the creation of the world.” This is very much like the usage in John 1:3
vt 01 odtod éyévero, kol y@pig ardTod éyéveto 00E Ev.

(B) Aorist -6n forms of yivopatr where sense isiddle

(1) 1 Th 1:5571 ©0 edaryyéArov Hudv odx éyevitin elc Dute &v Adyw pdévov &l kol év Suvéuer middle BDAG def.
#6a “came to you”

(2) 1 Th 1:5¢00@¢ oidare ofo yeviifinuev Luiv 1" buég. | deem this to be middle because Paul's deliberate
intention was involved; BDAG def #7.

(3) 1 Th 1:6xei vueic wumtal Hudv éyeviBnte kad 100 xupiov . BDAG def. #7; | think this is middle: “You made
yourselves emulators of us and of the Lord” Surely there’s deliberate intent here.
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(4) 1 Th 2:50%1e yéip mote &v Adyo wolaxeiag éyeviBnuey, kabag oidate. This is very similar to the preceding; Paul
claims he acted sincerely: middle, BDAG def. #7.

(5) 1 Th 2:7&AA0 &yeviiBnuey vimion év uéce Ludv . Again BDAG def. #7, middle. Paul claims guileless behavior
in the presence of the Thessalonians.

(6) 1 Th 2:851611 &ydmnror Hudv éyeviinte. BDAG def. #7. | think this is middle: the Thessalonians had made
themselves Paul’s loved ones by their own behavior.

(7) 1 Th 2:10bg 0clmg kol ducoing kol duéumtog buiv Toig miotedovoty éyeviBnuey . Again BDAG def. #7, middle.
These four instances, in fact, all involve the same middle usageopé to indicate intentional behavior on the
part of the subject.

(8) 1 Th 2:14bueic yop piunzon éysviifinte, &dehgor, tdv éxkAnoiov tod B0d Yet another instance of BDAG def.

#7, middle. Here the Thessalonians themselves are said to have behaved in a deliberate manner to imitate others. This
entire sequence of eight passages Wiith forms ofyivoua. all involves the notion of deliberate effort to live up to

a potential discerned.

(9) Acts 4:4éyeviin [0] Gpibuog Tdv Gvdpdv [og] x1hiadeg névte. BDAG def. #8; | think this is middle as
intransitive copulayivopct being here used as an aorist equivalenyof

(10) Rom 16:Zai yop v mpodotatic ToAldv &yeviOn kol £uod adtod. BDAG def. #7, middle; Phoebe “made
herself to be” or “turned out to be” a patroness; she acted deliberately, not by happenstance.

(11) Heb 10:330bte 8¢ kowdvor v oltac dvactpegopévay yevnbévtes ... BDAG def. #7, middle: “having made
yourselves partners with those who live in this manner ..."

(C) Aorist -On- forms of yivoua1 where sense is ambiguous: “too close to call”

(1) Mt 28:46md d& pdBov ad10d doeictncay ol mpodvieg kol dyeviiBnoav ag vexpol. middle, BDAG def. #5c¢; |
think this is middle: “they seemed to change into dead men” but some might want to see it as passive, “they were
made to be like dead men."

(2) 1 Cor 10:Godte 8¢ Tomol Mudv éyeviiOnoav BDAG def. #7. Paul has described the behavior of the Israelite
tribes in the wilderness following the exodus from Egypt: those incidents are “paradigms” for believers in Paul's
community, he says. But we may ask whether they were “made to be paradigms for us” or whether they simply
“have become paradigms for us"?

(3) 1 Pet 1:1501 adroi &yror v ndon &vactpoeh yeviiOnte; BDAG def. #5b, middle: “you are to become holy” or
passive? “you are to be made holy"? If it's really an exhortation (aor. subjunctive) addressed to the audience, then it
seems to me it must be middle.

(4) 1 Pet 3:Gog Zéppa ... ig dyeviibnte téxva dyofloroovoar. BDAG def. #7. Is it passive: “you have been made
children of Sarah"? or middle: “you have come to be children of Sarah"?

(5) 1 Cor 15:1Géprri 8¢ B0 elui 6 elp, ko 7 yéipig atod 1 elg Eut 00 kévn Eyeviifin. BDAG def. #7--or 5b. | think
this is middle ("and his grace towards me has not turned out to be futile") but one might just as well argue it is
passive: “and has grace was not wasted on me.”

(6) Heb 11:34yeviiBncay ioydpot év noréue, napéuPorog Exhvay dAlotpiov. BDAG def. #7. Were they
“strengthened in warfare” (passive) or is this a simple fact (aorigt@fct for HN): “proved themselves valorous in
warfare.” (middle).

(7) 2 Cor 3:71 62 1) Suorkovic 10D Bavétov v yplupacw évietomouévn Alboig éyevifn év 86&n ... | think this is
middle, BDAG def. #10 or perhaps #3: “occurred” or “took place"--although some might want to see it as passive in
BDAG def.#2, “was transacted”
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(8) 2 Cor 7:14¥rme xai T kodymotg udv 1 éni Titov dAndelo éyeviifin . BDAG def. #5a; “has turned out to be the
truth” (middle), | think, but some might say passive: “has been validated.”

(9) Tit 3:7{ve Suconmbévreg T dxelvov ydprtt KAnpovouot yevnBduev. BDAG def. #5a. This looks passive,
particularly in combination witbweimBévteg, yet one might argue thaknpévopot yevnOaduev. doesn’t mean “Let
us be made heirs” but rather “Let us make good our status as heirs” (middle).

I've discussed all 45 GNT texts displayingbg—-form of yivouot: 25 I've judged to be Passive, another 11 Middle,
and 9 others that seem to me to allow arguments for one side as well as the other. For most of the 25 deemed
Passive, I've shown that there are comparable instances of the aoggtWiARv in semantically identical usage.

My own conclusion from this exercise is that thése forms of yivoua1, although some of them do indeed clearly
bear a passive meaning, many others do not -- and the passive sense is equally well displayed in the so-called
“middle” aorist forms which, according to the argument for a distinction of semantic function of aorist middle and
passive morphoparadigms, ouglet to bear that passive sense.

I should add that although later Greek does develop a so-called future “passive” morphopargdigbfdopuot, it
is not to be found in the GNT, which shows only a future “midgteficoucu.

My examination here has been restricted to fiheforms ofyivopc in the GNT; although | have shown how

comparable GNT aorist “middle” forms bear comparable “passive” meanings to those seefrfdhms, | think

this study might be brought full round by a survey of those forms of the aorist MP morphoparagigmoof

which clearly express passive sense. | think, however, that the present examination has amply demonstrated that the
-On- forms ofyivoucn range across the spectrum of semantic dynamics from intransitive to middle to authentic
passive--just as do the Minv/co/zo forms ofyivouc: .



